
Gen
Chapter 45

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

א־1 ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ל יָכֹ֨
fu–able
H3201

ף יוֹסֵ֜
Giuseppe
H3130

ק לְהִתְאַפֵּ֗
a–restrain–se-stesso
H0662

ל לְכֹ֤
davanti–tutto
H3605

הַנִּצָּבִים֙
il–ones–stando
H5324

יו עָלָ֔
da–lui

א וַיִּקְרָ֕
e–egli–chiamò
H7121

יאוּ הוֹצִ֥
fare–andare–fuori
H3318

כָל־
ogni–
H3605

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

מֵעָלָי֑
da–sopra–me

וְלאֹ־
e–non–
H3808

עָמַ֤ד
stette
H5975

אִישׁ֙
un–uomo
H0376

אִתּ֔וֹ
con–lui
H0854

ע בְּהִתְוַדַּ֥
quando–fece–conosciuto
H3045

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

יו׃ אֶחָֽ
suo–fratelli
H0251

Allora Giuseppe non poté più contenersi dinanzi a tutti gli astanti, e gridò: "Fate uscir tutti dalla mia presenza!" E 
nessuno rimase con Giuseppe quand’egli si diè a conoscere ai suoi fratelli.

ן2 וַיִּתֵּ֥
e–egli–diede
H5414

אֶת־
–
H0853

קֹל֖וֹ
suo–voce

י בִּבְכִ֑
in–weeping
H1065

וַיִּשְׁמְע֣וּ
e–udì
H8085

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4713

ע וַיִּשְׁמַ֖
e–udì
H8085

ית בֵּ֥
casa–di

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

E alzò la voce piangendo; gli Egiziani l’udirono, e l’udì la casa di Faraone.

אמֶר3 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יוֹסֵ֤ף
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

֙ אֶחָיו
suo–fratelli
H0251

אֲנִי֣
io–am
H0589

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

הַע֥וֹד
è–ancora
H5750

י אָבִ֖
mio–padre
H0001

חָי֑
vivo

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

יָכְל֤וּ
furono–able
H3201

֙ אֶחָיו
suo–fratelli
H0251

לַעֲנ֣וֹת
a–rispondere

אֹת֔וֹ
lui
H0853

י כִּ֥
per

נִבְהֲל֖וּ
essi–furono–terrified
H0926

מִפָּנָֽיו׃
da–suo–volto
H6440

E Giuseppe disse ai suoi fratelli: "Io son Giuseppe; mio padre vive egli tuttora?" Ma i suoi fratelli non gli potevano 
rispondere, perché erano sbigottiti alla sua presenza.

אמֶר4 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יוֹסֵ֧ף
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

אֶחָ֛יו
suo–fratelli
H0251

גְּשׁוּ־
venire–vicino–
H5066

נָא֥
prego
H4994

אֵלַ֖י
a–me
H0413

וַיִּגָּ֑שׁוּ
e–essi–venne–vicino
H5066

אמֶר וַיֹּ֗
e–egli–disse
H0559

֙ אֲנִי
io–am
H0589

יוֹסֵף֣
Giuseppe
H3130

ם אֲחִיכֶ֔
tuo–fratello
H0251

אֲשֶׁר־
cui–

ם מְכַרְתֶּ֥
tu–vendette
H4376

י אֹתִ֖
me
H0853

יְמָה׃ מִצְרָֽ
in–Egitto
H4714

E Giuseppe disse ai suoi fratelli: "Deh, avvicinatevi a me!" Quelli s’avvicinarono ed egli disse: "Io son Giuseppe, 
vostro fratello, che voi vendeste perché fosse menato in Egitto.

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
e–ora
H6258

אַל־
fare–non–
H0408

תֵּעָצְ֣ב֗וּ
essere–grieved

וְאַל־
e–fare–non–
H0408

יִחַ֙ר֙
let–bruciare
H2734

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
ai–tuoi–occhi

י־ כִּֽ
quello–

ם מְכַרְתֶּ֥
tu–vendette
H4376

י אֹתִ֖
me
H0853

הֵנָּ֑ה
qui
H2008

י כִּ֣
per

חְיָ֔ה לְמִֽ
per–preservation–di–vita
H4241

נִי שְׁלָחַ֥
mandò–me
H7971

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
davanti–a-te
H6440

Ma ora non vi contristate, né vi dolga d’avermi venduto perch’io fossi menato qua; poiché Iddio m’ha mandato 
innanzi a voi per conservarvi in vita.
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כִּי־6
per–

זֶה֛
questo
H2088

יִם שְׁנָתַ֥
due–anni
H8141

הָרָעָ֖ב
la–carestia
H7458

רֶב בְּקֶ֣
in–mezzo–a
H7130

הָאָרֶ֑ץ
la–terra
H0776

וְעוֹד֙
e–ancora
H5750

חָמֵשׁ֣
cinque
H2568

ים שָׁנִ֔
anni
H8141

ר אֲשֶׁ֥
che

אֵין־
là–è–no–
H0369

ישׁ חָרִ֖
plowing
H2758

יר׃   וְקָצִּֽ
e–raccogliere

Infatti, sono due anni che la carestia è nel paese; e ce ne saranno altri cinque, durante i quali non ci sarà né 
aratura né mèsse.

וַיִּשְׁלָחֵ֤נִי7
e–mandò–me
H7971

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

ם לִפְנֵיכֶ֔
davanti–a-te
H6440

לָשׂ֥וּם
a–porre

לָכֶם֛
per–te

ית שְׁאֵרִ֖
un–remnant
H7611

בָּאָרֶ֑ץ
nella–terra
H0776

וּלְהַחֲי֣וֹת
e–a–custodire–vivo
H2421

ם לָכֶ֔
per–te

לִפְלֵיטָ֖ה
per–escape
H6413

ה׃ גְּדֹלָֽ
grande

Ma Dio mi ha mandato dinanzi a voi, perché sia conservato di voi un resto sulla terra, e per salvarvi la vita con 
una grande liberazione.

ה8 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ם אַתֶּ֞
tu

ם שְׁלַחְתֶּ֤
mandò
H7971

֙ אֹתִי
me
H0853

נָּה הֵ֔
qui
H2008

י כִּ֖
ma

ים הָאֱלֹהִ֑
il–Dio
H0430

י נִֽ וַיְשִׂימֵ֨
e–egli–pose–me

ב לְאָ֜
come–un–padre
H0001

ה לְפַרְעֹ֗
a–Faraone
H6547

֙ וּלְאָדוֹן
e–come–un–signore
H0113

לְכָל־
a–tutto–
H3605

בֵּית֔וֹ
suo–casa

ל וּמֹשֵׁ֖
e–ruling
H4910

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Non siete dunque voi che m’avete mandato qua, ma è Dio; egli m’ha stabilito come padre di Faraone, signore di 
tutta la sua casa, e governatore di tutto il paese d’Egitto.

9֮ מַהֲרוּ
hurry

וַעֲל֣וּ
e–andare–su
H5927

אֶל־
a–
H0413

אָבִי֒
mio–padre
H0001

ם וַאֲמַרְתֶּ֣
e–dire
H0559

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

ה כֹּ֤
così
H3541

אָמַר֙
says
H0559

בִּנְךָ֣
tuo–figlio

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

שָׂמַ֧נִי
ha–pose–me

ים אֱלֹהִ֛
Dio
H0430

לְאָד֖וֹן
come–un–signore
H0113

לְכָל־
a–tutto–
H3605

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ה רְדָ֥
venire–giù
H3381

אֵלַ֖י
a–me
H0413

ל־ אַֽ
fare–non–
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
delay
H5975

Affrettatevi a risalire da mio padre, e ditegli: Così dice il tuo figliuolo Giuseppe: Iddio mi ha stabilito signore di 
tutto l’Egitto; scendi da me; non tardare;

וְיָשַׁבְת10ָּ֣
e–tu–will–abitare
H3427

רֶץ־ בְאֶֽ
nella–terra–di–
H0776

שֶׁן גֹּ֗
Goscen
H1657

וְהָיִ֤יתָ
e–tu–will–essere
H1961

קָרוֹב֙
vicino
H7138

י אֵלַ֔
a–me
H0413

ה אַתָּ֕
tu

וּבָנֶי֖ךָ
e–tuo–figli

וּבְנֵי֣
e–figli–di

בָנֶי֑ךָ
tuo–figli

וְצאֹנְךָ֥
e–tuo–greggi
H6629

וּבְקָרְךָ֖
e–tuo–mandrie
H1241

וְכָל־
e–tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
che–

ךְ׃ לָֽ
è–tuo

tu dimorerai nel paese di Goscen, e sarai vicino a me; tu e i tuoi figliuoli, i figliuoli de’ tuoi figliuoli, i tuoi greggi, i 
tuoi armenti, e tutto quello che possiedi.

י11 וְכִלְכַּלְתִּ֤
e–io–will–provide–per
H3557

תְךָ֙ אֹֽ
tu
H0853

ם שָׁ֔
là
H8033

כִּי־
per–

ע֛וֹד
ancora
H5750

חָמֵ֥שׁ
cinque
H2568

שָׁנִ֖ים
anni
H8141

רָעָב֑
carestia
H7458

פֶּן־
affinché-non–
H6435

תִּוָּרֵ֛שׁ
tu–essere–dispossessed
H3423

ה אַתָּ֥
tu

יתְךָ֖ וּבֵֽ
e–tuo–household

וְכָל־
e–tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
che–

ךְ׃ לָֽ
è–tuo
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E quivi io ti sostenterò (perché ci saranno ancora cinque anni di carestia), onde tu non sia ridotto alla miseria: tu, 
la tua famiglia, e tutto quello che possiedi.

וְהִנֵּ֤ה12
ed–ecco
H2009

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
tuo–occhi

רֹא֔וֹת
vedendo
H7200

וְעֵינֵי֖
e–occhi–di

י אָחִ֣
mio–fratello
H0251

ין בִנְיָמִ֑
Beniamino
H1144

כִּי־
quello–

י פִ֖
mio–bocca
H6310

ר מְדַבֵּ֥ הַֽ
il–speaking
H1696

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–te
H0413

Ed ecco, voi vedete coi vostri occhi, e il mio fratello Beniamino vede con gli occhi suoi, ch’è proprio la bocca mia 
quella che vi parla.

ם13 וְהִגַּדְתֶּ֣
e–tu–will–dire
H5046

י לְאָבִ֗
a–mio–padre
H0001

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

֙ כְּבוֹדִי
mio–gloria
H3519

יִם בְּמִצְרַ֔
in–Egitto
H4714

וְאֵ֖ת
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
che

רְאִיתֶ֑ם
tu–avere–visto
H7200

ם הַרְתֶּ֛ וּמִֽ
e–tu–will–hurry

ם וְהוֹרַדְתֶּ֥
e–tu–will–portare–giù
H3381

אֶת־
–
H0853

י אָבִ֖
mio–padre
H0001

נָּה׃ הֵֽ
qui
H2008

Raccontate dunque a mio padre tutta la mia gloria in Egitto, e tutto quello che avete veduto; e fate che mio padre 
scenda presto qua".

ל14 וַיִּפֹּ֛
e–egli–cadde
H5307

עַל־
sopra–

י צַוְּארֵ֥
neck–di

ן־ בִנְיָמִֽ
Beniamino–
H1144

יו אָחִ֖
suo–fratello
H0251

וַיֵּ֑בְךְּ
e–egli–pianse
H1058

ן וּבִנְיָמִ֔
e–Beniamino
H1144

בָּכָ֖ה
pianse
H1058

עַל־
sopra–

יו׃ צַוָּארָֽ
suo–neck

E gettatosi al collo di Beniamino, suo fratello, pianse; e Beniamino pianse sul collo di lui.

ק15 וַיְנַשֵּׁ֥
e–egli–kissed

לְכָל־
tutto–
H3605

יו אֶחָ֖
suo–fratelli
H0251

וַיֵּ֣בְךְּ
e–egli–pianse
H1058

עֲלֵיהֶם֑
sopra–loro

וְאַחֲ֣רֵי
e–dopo

ן כֵ֔
così

דִּבְּר֥וּ
parlò
H1696

יו אֶחָ֖
suo–fratelli
H0251

אִתּֽוֹ׃
con–lui
H0854

Baciò pure tutti i suoi fratelli, piangendo. E, dopo questo, i suoi fratelli si misero a parlare con lui.

ל16 וְהַקֹּ֣
e–il–report

ע נִשְׁמַ֗
fu–udì
H8085

ית בֵּ֤
casa–di

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

אוּ בָּ֖
avere–venire
H0935

אֲחֵי֣
fratelli–di
H0251

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

וַיִּיטַב֙
e–esso–fu–buono
H3190

בְּעֵינֵי֣
in–occhi–di

ה פַרְעֹ֔
Faraone
H6547

וּבְעֵינֵי֖
e–in–occhi–di

יו׃ עֲבָדָֽ
suo–servi
H5650

Il rumore della cosa si sparse nella casa di Faraone, e si disse: "Sono arrivati i fratelli di Giuseppe". Il che piacque 
a Faraone ed ai suoi servitori.

וַיֹּ֤אמֶר17
e–disse
H0559

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

ר אֱמֹ֥
dire
H0559

אֶל־
a–
H0413

יךָ אַחֶ֖
tuo–fratelli
H0251

ֹ֣את ז
questo
H2063

עֲשׂ֑וּ
fare

֙ עֲנוּ טַֽ
load
H2943

אֶת־
–
H0853

ם בְּעִי֣רְכֶ֔
tuo–animali
H1165

וּלְכוּ־
e–va–
H3212

אוּ בֹ֖
entrare
H0935

רְצָה אַ֥
terra–di
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2943.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1165.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


E Faraone disse a Giuseppe: "Di’ ai tuoi fratelli: Fate questo: caricate le vostre bestie, e andate, tornate al paese di 
Canaan;

וּקְח֧ו18ּ
e–prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲבִיכֶם֛
tuo–padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

בָּתֵּיכֶ֖ם
tuo–households

אוּ וּבֹ֣
e–venire
H0935

אֵלָי֑
a–me
H0413

וְאֶתְּנָה֣
e–io–will–dare
H5414

ם לָכֶ֗
a–te

אֶת־
–
H0853

טוּב֙
buono–di
H2898

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

וְאִכְל֖וּ
e–tu–will–mangiare
H0398

אֶת־
–
H0853

לֶב חֵ֥
fat–di
H2459

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

prendete vostro padre e le vostre famiglie, e venite da me; io vi darò del meglio del paese d’Egitto, e voi 
mangerete il grasso del paese.

ה19 וְאַתָּ֥
e–tu

יתָה צֻוֵּ֖
sono–comandò
H6680

ֹ֣את ז
questo
H2063

עֲשׂ֑וּ
fare

קְחוּ־
prendere–
H3947

לָכֶם֩
per–voi-stessi

רֶץ מֵאֶ֨
dalla–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֜
Egitto
H4714

עֲגָל֗וֹת
carts
H5699

לְטַפְּכֶם֙
per–tuo–poco–ones
H2945

ם וְלִנְשֵׁיכֶ֔
e–per–tuo–mogli
H0802

ם וּנְשָׂאתֶ֥
e–tu–will–trasportare
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲבִיכֶ֖ם
tuo–padre
H0001

ם׃ וּבָאתֶֽ
e–tu–will–venire
H0935

Tu hai l’ordine di dir loro: Fate questo: Prendete nel paese di Egitto de’ carri per i vostri piccini e per le vostre 
mogli; conducete vostro padre, e venite.

ם20 וְעֵי֣נְכֶ֔
e–tuo–occhio

אַל־
let–non–
H0408

ס תָּחֹ֖
guardare–con–regret
H2347

עַל־
sopra–

כְּלֵיכֶם֑
tuo–goods
H3627

כִּי־
per–

ט֛וּב
buono–di
H2898

כָּל־
tutto–
H3605

רֶץ אֶ֥
terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

לָכֶ֥ם
per–te

הֽוּא׃
esso–è
H1931

E non vi rincresca di lasciar le vostre masserizie; perché il meglio di tutto il paese d’Egitto sarà vostro".

עֲשׂוּ־21 וַיַּֽ
e–fece–

֙ כֵן
così

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ן וַיִּתֵּ֨
e–diede
H5414

לָהֶ֥ם
a–loro

יוֹסֵ֛ף
Giuseppe
H3130

עֲגָל֖וֹת
carts
H5699

עַל־
secondo–a–

י פִּ֣
bocca–di
H6310

ה פַרְעֹ֑
Faraone
H6547

ן וַיִּתֵּ֥
e–egli–diede
H5414

לָהֶ֛ם
a–loro

ה צֵדָ֖
provisions
H6720

רֶךְ׃ לַדָּֽ
per–il–journey
H1870

I figliuoli d’Israele fecero così, e Giuseppe diede loro dei carri, secondo l’ordine di Faraone, e diede loro delle 
provvisioni per il viaggio.

ם22 לְכֻלָּ֥
a–tutto–di–loro
H3605

נָתַ֛ן
egli–diede
H5414

ישׁ לָאִ֖
a–ciascuno
H0376

חֲלִפ֣וֹת
changes–di
H2487

שְׂמָלֹ֑ת
vesti
H8071

ן וּלְבִנְיָמִ֤
e–a–Beniamino
H1144

֙ נָתַן
egli–diede
H5414

שְׁלֹ֣שׁ
tre
H7969

מֵא֣וֹת
cento
H3967

סֶף כֶּ֔
argento
H3701

וְחָמֵ֖שׁ
e–cinque
H2568

ת חֲלִפֹ֥
changes–di
H2487

שְׂמָלֹֽת׃
vesti
H8071

A tutti dette un abito di ricambio per ciascuno; ma a Beniamino dette trecento sicli d’argento e cinque mute di 
vestiti;
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יו23 וּלְאָבִ֞
e–a–suo–padre
H0001

שָׁלַח֤
egli–mandò
H7971

כְּזאֹת֙
come–questo
H2063

עֲשָׂרָ֣ה
dieci
H6235

ים חֲמֹרִ֔
asini
H2543

ים נֹשְׂאִ֖
carrying
H5375

מִטּ֣וּב
da–buono–di
H2898

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

וְעֶשֶׂ֣ר
e–dieci
H6235

אֲתֹנֹ֡ת
femmina–asini
H0860

שְׂאֹת נֹֽ֠
carrying
H5375

ר בָּ֣
grain

וָלֶחֶ֧ם
e–pane
H3899

וּמָז֛וֹן
e–cibo
H4202

יו לְאָבִ֖
per–suo–padre
H0001

רֶךְ׃ לַדָּֽ
per–il–journey
H1870

e a suo padre mandò questo: dieci asini carichi delle migliori cose d’Egitto, dieci asine cariche di grano, di pane e 
di viveri, per suo padre, durante il viaggio.

ח24 וַיְשַׁלַּ֥
e–egli–mandò
H7971

אֶת־
–
H0853

יו אֶחָ֖
suo–fratelli
H0251

וַיֵּלֵכ֑וּ
e–essi–andò
H3212

וַיֹּ֣אמֶר
e–egli–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

ל־ אַֽ
fare–non–
H0408

תִּרְגְּז֖וּ
quarrel
H7264

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
su–il–via
H1870

Così licenziò i suoi fratelli, e questi partirono; ed egli disse loro: "Non ci siano, per via, delle dispute fra voi".

יַּעֲל֖ו25ּ וַֽ
e–essi–andò–su
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
dall'–Egitto
H4714

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–essi–venne
H0935

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
loro–padre
H0001

Ed essi risalirono dall’Egitto, e vennero nel paese di Canaan da Giacobbe loro padre.

דו26ּ וַיַּגִּ֨
e–essi–disse
H5046

ל֜וֹ
a–lui

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

עוֹ֚ד
ancora
H5750

יוֹסֵף֣
Giuseppe
H3130

י חַ֔
vivo

י־ וְכִֽ
e–quello–

ה֥וּא
egli
H1931

ל מֹשֵׁ֖
ruling
H4910

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

וַיָּ֣פָג
e–crebbe–numb
H6313

לִבּ֔וֹ
suo–cuore

י כִּ֥
per

לאֹ־
non–
H3808

ין הֶאֱמִ֖
egli–credette
H0539

ם׃ לָהֶֽ
loro

E gli riferirono ogni cosa, dicendo: "Giuseppe vive tuttora, ed è il governatore di tutto il paese d’Egitto". Ma il suo 
cuore rimase freddo, perch’egli non credeva loro.

וַיְדַבְּר֣ו27ּ
e–essi–parlò
H1696

יו אֵלָ֗
a–lui
H0413

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י דִּבְרֵ֤
parole–di
H1697

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

ר אֲשֶׁ֣
che

ר דִּבֶּ֣
egli–parlò
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
a–loro
H0413

וַיַּרְא֙
e–egli–vide
H7200

אֶת־
–
H0853

הָעֲ֣גָל֔וֹת
il–carts
H5699

אֲשֶׁר־
che–

שָׁלַ֥ח
mandò
H7971

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

את לָשֵׂ֣
a–trasportare
H5375

אֹת֑וֹ
lui
H0853

י וַתְּחִ֕
e–revived
H2421

ר֖וּחַ
spirito–di
H7307

ב יַעֲקֹ֥
Giacobbe
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
loro–padre
H0001

Essi gli ripeterono tutte le parole che Giuseppe avea dette loro; ed egli vide i carri che Giuseppe avea mandato 
per condurlo via; allora lo spirito di Giacobbe loro padre si ravvivò, e Israele disse:

וַיֹּא֙מֶר28֙
e–disse
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

רַ֛ב
abbastanza

עוֹד־
ancora–
H5750

ף יוֹסֵ֥
Giuseppe
H3130

בְּנִ֖י
mio–figlio

חָי֑
vivo

לְכָ֥ה אֵֽ
io–will–andare
H3212

נּוּ וְאֶרְאֶ֖
e–io–will–vedere–lui
H7200

בְּטֶ֥רֶם
davanti
H2962

אָמֽוּת׃
io–morire
H4191

"Basta; il mio figliuolo Giuseppe vive tuttora; io andrò, e lo vedrò prima di morire".
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